YMOYPIEIO NAIAEIAZ, MOAITIZMOY,
AOAHTIZMOY KAI NEOAAIAZ
AIEYOYNZH ANQTEPHZ EKMNAIAEYZHZ
YMNHPEZIA EZEETAZEQN

FPANTEZ EZETAZEIZ A EFTPA®H KAl KATATA=H
2TOYZ NINAKEZ AIOPIZIMQN 2019

ESeTalopevo avrikeipevo (Kwdikog): ®@iAoloyikd - Aativikd (514)

Hpepopnvia kal wpa e§€raong: Kuplakn, 1" Aekepyfpiouv 2019, 10:00-13:00

TO EZETAXTIKO AOKIMIO ANOTEAEITAI AlMO ENTA (7) ZEAIAEZ

H M\wooa, n Aoyotexvia kal Ta AaTivika e¢etaovtal Jadi.

O ouvoAIKOG XpOvog eE€TaoNG Kal yia Ta Tpia (3) avTikeipeva gival Tpeig (3) WPEG.

Eidikéc odnyiec:

e Na amaviioeTe o€ OAA TA EPWTHPATA TOU EEETACTIKOU OOKIMIOU.

e O1 ammavtioeIg 0ag va TreplopifovTal oTov TTPORBAETTOUEVO YIa KABE aTTAvTNOoNn

XWpPO.




AZKHZH 1

(Movadeg 6)

Na dnAwaoeTte KaTtd TG00 01 YPauMaTIKOi TUTTOI TNG ZTAANG A TTEpIypd@ovTal opBd oTn

>TAAN B, onueiwvovtag ¥ otn TAAN OpB6 1 AdBog.

2TAn A 2TAn B Op6o6 Nd&Bog
capiebatur priua & ouduyiog
nemini OVOMAOTIKA TTANBUVTIKOU
miseraturus sit UTTOTOKTIKN JEAAOVTQ
dice TIPOOTOKTIKI) EVECTWTA
patrum YEVIKI TTANBUVTIKOU
ferit OPIOTIKA EVECTWTA

AZKHZH 2 (Movabdeg 8)

O/H @iIA6Aoyog CATNOE attd TOUG/TIC PaBNTEC/TPIEG TG TAENG va oXNUOTIOOUV TOV

uTTEPOETIKG BABUO TWV €mMOBETWY TNG ZTNANG A, OTNV OVOUACTIKY EVIKOU, QPOEVIKOU

yévoug. ‘EAaBe Tig atravtioeig Tng 2THAng B.

2TNAN A (806évTa eTTiBeTQ) >1HAn B (d06¢iceg atTavTioEIg)
superus superissimus
mirabilis mirabilissimus
ferox feroxissimus
similis similissimus
EpwTtAcEIg:

I. Noia gival n yovadikry opBry amrdvinon;

Il. Na ypdayerte TIG 0pBEG atTaAVTACEIG Via KAaBEva atrd Ta uttoAoITTa O0BEvTa €TTIOETA,
KaBodnywvTag Toug/TIG HOBNTEG/TPIEG, WOTE VA KATAVONOOUV TO OQAAUA TOUG O€ KABE

TTEPITITWON.




AZIKHZH 3 (Movédec 12)

Na CUPTTANPWOETE T KEVA ETTIAEYOVTAG O€ KABE TTEPITITWON TNV 0pBr) ATTAvVTNoN ATTo
auTEG TTOU akoAouBouv. Na aITIoAOYyNOETE TNV ETTIAOYH 0AG.

a) Si homines veritatem , sapientes essent.

1) sciant  2) scirent  3) sciebant

AitioAdynon:
B) Caesar militibus persuasit ut pro patria.
1) pugnarent  2) pugnavissent  3) pugnaverunt
AimioAéynon:
y) Etsi armatus , hon me terrebat.
1) erat 2) esset 3) sit
AimioAéynon:




AZIKHZH 4 (Movédec 10)

Me o1OX0 va KaTadelxBei 0TOUG/OTIG HABNTEG/TPIEG N OXEON TWV YAWOOWV, va OWOETE
Yl KAOE pia atro TIG TTapAKATW AECEIG Yid ETUPOAOYIKWG OUYYeVR AEEN:

a) otnv EAANVIKA Kal

B) o GAAN oUyxpovn EUPWTTAIKN YAWOOA, ONAWVOVTOG TToIa gival AuTr).

NAQTIVIKN NEEN oTnv N€En o€ ouyxpovn Ovopa yA\wooag
EAANVIKN EUPWTTAIKA YAwooa
do
novus
Vivo
volo
patior
AZKHZH 5 (Movabdeg 6)

21N " Aukeiou o/n diddokwv/ouca {ATNOE ATTO TOUG/TIC HABNTEG/TPIEG VO METAPEPOUV

oTn AQTIVIKI JE XPron XPOVIKAG JETOXNG TNV akOAouBn 1TePiodo:

A@ou o1 exBpoi viknoav TiIg Aeyewveg, KatéAafav To pwHAIKO oTpaToOTTESO.

Katd mn d16pBwaon onueiwoe atov trivaka TNV €ENG AavBaouévn amravtnon:

Hostes victi legiones castra Romana occupaverunt.

EpwTthoEIg:

I. Na kaBodnyAoEeTE TOUG/TIG HABNTEC/TPIEG VO KATAVONOOUV TToU €yKeEITal TO AGBOG.

Il. Na ypdayeTte Tnv 0pBn atrdvinon.




AZKHZH 6 (Movédec 8)

O/H @iAbAoyog, katd n didackaAia TNG ekQopdas Tou B~ 6pou ouykplong oTn AATIVIKA,

Eypaye OoTOV TTivaKa TNV TTI0 KATW TTPOTACN:
Puto Romanos fuisse fortiores (Galli).

Epwrthosig:

I. Na oupttAnpwaoete 10 KeVO pe To ouaiaoTikO Galli wg B 6po ouyKpIonG Kal PUE TOUG

OUO TPOTTOUG EKPOPAG.

a)

B)

Il. Na dwoete éva diIkd oag avtioToixo TTapdadsiypa atrd tnv Apxaia EAANVIKN Kal Ye

TOUG BUO TPATTOUG EKPOPAG, WOTE VA EUTTEOWDBEI TO QaIvouevo oTn AATIVIKH.

a)

B)

AZKHZH 7 (Movadeg 12)

O/H @IAOAoyog, OIdAOKOVTAG TNV EKQOPA TOU OKOTIOU, (NTNOE aTTd TOUG/TIC

MOONTEC/TPIEG VO PETAPEPOUV TNV TTIO KATW TTEPIOdO oTn AaTIVIKA JE OAOUG TOug
duvaToug TPOTTOUG:

‘EoTtelAe TOV amrecTOAPEVO TTPOG QUTOV, yia va avayyeidel Tov Bdavarto Tou
oTpaTNYOU.

Katé tn 816pOwaon 010 €TTOUEVO HABNUa SIaTTIOTWOE TIG £ENG EOQAAUEVES OTTAVTHOEIG:
l. Legatum ad eum misit, causa nuntiandi mortem ducis.

Il. Legatum ad eum misit, nuntiatu mortis ducis.



EpwTtnon:

Na karaypdwete Tnv opBn amdvinon Kal va KaBodnyroeTe TOUG/TIC HaBNTEC/TPIEG,
WOTE VO KATAVONOOUV TToU evTOTTiICOVTAl T OQAAPaTa 0€ KABE TTEPITITWOTN.
.

AZKHZH 8 (Movédeg 10)

Catilina a Cicerone ex urbe expulsus est. Socii eius deprehensi sunt et in carcere

strangulati sunt.

Epwtnon:

Na ava@epBeite oTo 1I0TOPIKO Yyeyovog yia TO OTToi0 yiveTal AOyog OTO TTIO TTAvVW

ammooTracua (50-70 AEeig).




AXZKHZH 9 (Movadeg 15)
Na petagpaoete otn NEa EAANVIKN TO TTAPAKATW KEIPEVO.

Phocion etsi saepe exercitibus praefuit summosque magistratus cepit, tamen multo
notior est integritas vitae eius quam labor rei militaris. ltaque huius memoria est nulla,
illius autem fama magna. Ex virtute sua is Bonus appellatus est. Fuit enim semper
pauper, tametsi divitissimus esse poterat propter delatas honestates potestatesque
summas, quae ei a populo datae sunt.

(Caesaris, De Bello Gallico, 1.5, diaokeun)
NeCINOyIO:

integritas -atis = akepaidTATA

AZKHZH 10 (Movédeg 13)

Na peTa@EPETE OTN AATIVIKI) TO TTAPAKATW KEIMEVO.

O1 yevvaiol avdpeg mpETTEl va TIHwvTal ammd Tnv TToAiTeia. '’ autd Tov Adyo, n
2UYKANTOG €dwoe XpAMUaTa o€ OAEG TIG INTEPES TwV Pwuaiwy oTpaTiwTwy, yiaTi Katd
TN YVWHMN TNG €ixav TeBAvel e Tov o £vOo&o TpdTTo oTnv Kapxnddéva. Autég uttipéav
EUTUXIOUEVEG e€aiTiag TNG dNUOCIOG QPOVTIOAGC.

-TEAOZ EZETAZTIKOY AOKIMIOY-



NMPOXEIPO




